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      VĚNOVÁNO TOBĚ:


      Ty,


      opravdový „bratře“,


      jsi asi právě tam,


      kde máš být – a


      já nejsem jediná, kdo to tak cítí.
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      1761, STARÁ ZEMĚ


      


      Xcor byl svědkem násilné smrti svého otce pouhých pět let po své proměně.


      Došlo ktomu přímo před jeho očima, apřesto, ikdyž vraždu pozoroval zblízka, nedokázal pochopit, co se vlastně událo.


      Ta noc začala jako každá jiná, tma padla na lesní krajinu ijeskyni, mraky zakrývaly před měsíčním svitem jeho ity, kteří jeli koňmo spolu sním. Jeho skupina čítala šest vojáků: Throea, Zyphera, tři bratrance ajeho. Apak tu byl jeho otec.


      Bloodletter.


      Původem zBratrstva černé dýky.


      Toho večera je vyvedlo ven to, co je volalo do služby po každém západu slunce: hledali bezduché, ty Omegovy zbraně bez duše, které uznal za vhodné kzabíjení upíří rasy. Analézali je. Často.


      Jenže těch sedm nepatřilo kBratrstvu.


      Na rozdíl od té velebené, tajnůstkářské skupiny válečníků byli vtéhle bandě gaunerů vedených Bloodletterem všeho všudy jen vojáci: žádné obřady. Žádné uctívání ze strany upírů. Žádné pověsti achvalozpěvy. Jejich původ byl sice aristokratický, ale rodiny se jich zřekly, protože se narodili snějakou vadou nebo byli počati mimo posvátný svazek.


      Nikdy nebudou víc než nahraditelné maso vširší válce opřežití.


      Ikdyž to všechno byla pravda, přesto byli elitními vojáky, nejdivočejšími, nejsilnějšími, těmi, kteří se vprůběhu času osvědčili nejtvrdšímu veliteli rasy: Xcorovu otci. Vybral je osobně amoudře, byli smrtonosní vboji snepřítelem abez skrupulí, pokud šlo oupíří společnost. Netrpěli pochybnostmi, ani když došlo na zabíjení: bylo jim jedno, zda je kořistí zabiják, člověk, zvíře, nebo vlkodlak. Krev tekla ze všech stejně.


      Byli vázáni jedním jediným slibem věrnosti: jejich pánem byl Xcorův otec anikdo jiný. Kam šel on, tam šli ioni, abylo to. Omnoho jednodušší než složitá pravidla Bratrstva – ikdyby Xcor připadal vúvahu zhlediska svého původu, neměl zájem stát se bratrem. Nestál oslávu, protože nesahala ani po kotníky sladkému uvolnění vraždy. Lépe přenechat takové zbytečné tradice amarné rituály těm, kteří se odmítají ohánět něčím jiným než černou dýkou.


      On používal všechny zbraně, které se naskytly.


      Ajeho otec byl stejný.


      Dusot kopyt se zpomalil apak utichl, když válečníci vyšli zhustého lesa aocitli se vháji dubů akeřů. Vítr přinášel kouř zkomínů, ale bylo tu idalší potvrzení toho, že se konečně ocitli uměstečka, kam měli namířeno: vysoko nad nimi, na ostrém útesu, trůnil opevněný hrad jako orlí hnízdo, základy zaklesnuté do skály jako pařáty.


      Lidé. Válčící mezi sebou.


      Jaká nuda.


      Apřesto ta stavba budila respekt. Jestli se Xcor někdy usadí, možná zmasakruje tamní dynastii atuto pevnost ovládne. Je daleko efektivnější loupit než stavět.


      „Do vesnice,“ zavelel otec. „Vzhůru za zábavou.“


      Povídalo se, že jsou tam bezduší, bledé šelmy se prý mísí aspojují svesničany, kteří si vymýtili kousky země azbudovali kamenné domy ve stínu hradu. To bylo typické pro náborovou strategii Společnosti: infiltrovat městečko, postupně se zmocnit mužů, pomordovat nebo rozprodat ženy aděti, vybavit se zbraněmi akoňmi avrozšířeném počtu postupovat dál.


      Xcor byl vtomto ohledu snepřítelem zajedno: když dobojoval, vždycky bral zdobytého majetku, co se dalo, než zamířil do další bitvy. Noc za nocí tak Bloodletter ajeho vojáci postupovali zemí, které lidé říkali Anglie, akdyž dosáhli cípu území Skotů, otočili se aspěchali zpátky dolů, na jih, na jih, na jih, dokud je podpatek italské boty nepřiměl znovu se obrátit. Apak všechny ty míle prošli nanovo. Azas. Aznova.


      „Zásoby si necháme tady,“ oznámil Xcor aukázal ke kmeni tlustého stromu, který ležel spadlý přes potok.


      Zatímco přesouvali své skrovné zásoby, nebylo slyšet nic než vrzání kůže aobčasné zafrkání hřebců. Když bylo všechno uloženo vzátiší padlého dubu, znovu nasedli ashromáždili své čistokrevné koně – což byly kromě zbraní jediné cenné věci, které vlastnili. Xcor nespatřoval žádný užitek vpředmětech, skýtajících pohodlí či krásu – to byla všeho všudy jen zátěž, která táhla ke dnu. Silný kůň adobře vyvážená dýka? Předměty nevýslovné ceny.


      Když těch sedm vjíždělo do vesnice, nikdo znich se nenamáhal tlumit dusot kopyt svých ořů. Nevydávali však žádný válečný pokřik. To by bylo plýtvání energií, neboť nepřátele nebylo třeba valně vyzývat, aby jim vyšli vstříc auvítali je.


      Namísto uvítání vykouklo pár lidí ze dveří apak se všichni rychle zamkli ve svých příbytcích. Xcor si jich nevšímal. Místo toho přejížděl pohledem nízké kamenné domky anáves aopevněné řemeslnické dílny, pátral po dvojnožci, který byl bledý jako duch apáchl jako mrtvola obalená vmelase.


      Otec kněmu přijel azlovolně se usmál. „Potom si možná užijeme plodů zdejších zahrad.“


      „Možná,“ odpověděl Xcor polohlasem ajeho hřebec pohodil hlavou. Příliš ho nezajímalo spát se ženami ani nutit muže kpovolnosti, ale jeho otci nebylo radno odporovat vjeho rozmarech, ani když šlo ozábavu.


      Pomocí signálů, dávaných rukama, nasměroval Xcor tři členy tlupy doleva, kde se nacházela malá stavba skřížem na vrcholku špičaté střechy. Sám se sostatními dal napravo. Otec si bude dělat, co se mu zlíbí. Jako vždy.


      Přimět hřebce, aby šli krokem, byl úkol náročný ipro ty nejmohutnější paže, ale on byl na to zvyklý adržel se vsedle pevně. Schmurnou umanutostí pronikaly jeho oči stíny, vrhané světlem měsíce, hledaly, pátraly…


      Skupina zabijáků, která vystoupila ze závětří kovárny, měla zbraní habaděj.


      „Pět,“ zavrčel Zypher. „Požehnána budiž tato noc.“


      „Tři,“ přerušil ho Xcor. „Dva jsou ještě lidé – ačkoliv zabít tu dvojici… to bude také rozkoš.“


      „Kterého si bereš, můj pane?“ zeptal se jeho bratr ve zbrani súctou, kterou si Xcor musel vysloužit, neplynula mu znějakého dědičného práva.


      „Ty lidi,“ řekl Xcor, posunul se vsedle dopředu apřipravoval se na okamžik, kdy popustí hřebci otěže. „Jestli jsou kolem nějací bezduší, vyláká je to zděr.“


      Nasadil zvířeti ostruhy, pevně se držel vsedle ausmál se tomu, jak bezduší stojí na místě, ozbrojení avdrátěných košilích. Ti dva lidé po jejich boku však nezůstali tak pevně stát. Ačkoliv byla dvojice podobně vybavena kboji, otočila se adala se na útěk při prvním zablýsknutí tesáků, vyplašená jako pár tažných koní od pluhu, když uslyší výstřel zděla.


      Právě proto prudce odbočil doprava, sotva ujel tryskem pár kroků. Za podkovářovým domkem přitáhl otěže aseskočil ze sedla. Jeho hřebec byl divoch, ale poslušný, když došlo na sesedání, abude čekat…


      Ze zadních dveří vyrazila lidská žena, bílá noční košile jako zářivá šmouha ve tmě, jak vrávoravě hledala vbahně pevnou půdu pod nohama. Vokamžiku, kdy ho uviděla, ztuhla hrůzou.


      Logická reakce: byl dvakrát větší než ona, ne-li třikrát, anebyl oblečený ke spánku jako ona, nýbrž do války. Když zvedla ruku khrdlu, zavětřil azachytil její pach. Hmm, možná na tom, co říkal otec opotěše ze zahrádky, něco bylo…


      Jak ho to napadlo, vydal tlumené zavrčení, které ji obrátilo na panický úprk, apři pohledu na to, jak prchá, vněm ožil predátor. Krvežíznivé zakručení vútrobách mu připomnělo, že už je to kolik týdnů, co se naposled krmil od příslušnice vlastního druhu, aačkoliv tato děvečka je pouhým člověkem, pro tuto noc bohatě postačí.


      Naneštěstí teď nebyl na takové rozptylování čas – ačkoliv otec by ji potom dozajista chytil. Jestliže Xcor potřebuje trochu krve ke krátkodobé spotřebě, opatří si ji od téhle ženy nebo od nějaké jiné.


      Obrátil se zády kprchající ženě, zapřel nohy do země avytasil svou oblíbenou zbraň: ačkoliv dýky měly své výhody, on volil raději kosu sdlouhou rukojetí, vytvarovanou podle pouzdra, které měl připevněné na zádech. Uměl se tou tíhou skvěle ohánět asúsměvem teď natáčel čepel ve větru ačekal, až se vjeho síti ocitne ta dvojice ryb, které dozajista připlavou…


      Aha, ano, je velmi příjemné mít pravdu.


      Hned poté, co se zhlavní ulice zablesklo azazněl praskavý zvuk, vyběhli oba lidé skřikem zpoza kovárny, jako by je pronásledovali lupiči.


      Jenže to pochopili špatně, že ano. Jejich lupič čekal tady.


      Xcor neřval, nenadával jim, ba ani nezavrčel. Dal se skosou do běhu, zbraň rovnoměrně vyváženou vobou rukou, zatímco jeho mocná stehna překonávala vzdálenost kcíli. Jeden pohled na něj stačil, aby lidé smykem zabrzdili; mácháním paží udržovali rovnováhu, jako když kachny splácáním křídel přistávají na vodě.


      Čas se zpomalil, když na ně zaútočil: jeho oblíbená zbraň opsala veliký kruh aoba je trefila voblasti krku.


      Hlavy se od těl oddělily jediným čistým máchnutím, překvapené tváře se zableskly azmizely, odkulily se, krev vytryskla akapky dopadly Xcorovi na hruď. Bezhlavé trupy padaly na zem se zvláštním, vláčným půvabem, až neživě přistály ve změti údů.


      Teď vykřikl.


      Xcor se otočil, rozkročil se koženými holínkami vblátě, mohutně se nadechl azařval, přičemž máchal kosou před sebou, karmínem zbarvená ocel hladověla po dalších soustech. Ikdyž mu za kořist padli pouzí lidé, vzrušení ze zabíjení bylo lepší než orgasmus – ten pocit, že vzal život anechal za sebou mrtvoly, mu proudil tělem jako medovina.


      Hvízdl mezi zuby, aby přivolal hřebce, který se kněmu na ten povel hned přihnal. Jedním skokem byl vsedle, kosu vpravé ruce, zatímco levá ovládala otěže. Prudce pobídl koně ostruhami do cvalu, řítil se úzkou, prašnou uličkou avrazil přímo doprostřed bitvy.


      Jeho druzi už bojovali naplno, meče řinčely anocí se linuly výkřiky, jak sok nalézal soka. Apřesně jak Xcor předtím předpověděl, přihnalo se půl tuctu dalších bezduchých na hřebcích zdobrého chovu, rozzuření lvi bránící své teritorium.


      Xcor se vrhl na přicházející skupinu nepřátel, zahákl otěže za hrušku sedla aromáchl se kosou, zatímco jeho hřebec se hnal po ostatních koních svyceněnými zuby. Černá krev tryskala ačásti těl létaly vzduchem, jak tesal do svých protivníků, on ajeho kůň pracovali při útoku jako jedno tělo.


      Když zasáhl svou ocelí dalšího zabijáka apřeťal ho vejpůl voblasti hrudi, pochopil, že ktomuhle byl zrozen, že to je nejvyšší anejlepší způsob využití jeho pozemského života. Je zabiják, ne obránce.


      Nebojuje za svou rasu… ale za sebe.


      Bylo ještě brzy, noční opar vířil kolem padlých bezduchých, kteří se svíjeli vkalužích olejově černé krve. VXcorově tlupě nebylo mnoho zraněných. Throe měl sečnou ránu na rameni, způsobenou jakousi čepelí. AZypher kulhal, rudá skvrna se mu šířila po vnější straně nohy astékala do boty. Ani jednoho to nezpomalilo, ani jednomu to nedělalo starost.


      Xcor zastavil koně, sesedl avrátil kosu do pouzdra. Vytáhl ocelovou dýku azahájil obchůzku kolem padlých bezduchých, bodnutím do hrudi posílal nepřátele zpět kjejich tvůrci atruchlil přitom. Chtěl by, aby protivníků přibývalo, ne ubývalo…


      Ječivý řev ho přiměl otočit hlavu. Lidská žena vnoční košili letěla po udusané vesnické ulici, její bledé tělo se pohybovalo rychlostí blesku, jako by ji vyplašili zúkrytu. Xcorův otec seděl pevně vsedle aujížděl ze všech sil, akdyž ji pak dohnal, Bloodletterovo mohutné tělo se vyklonilo stranou ze sedla. Vůbec to nebyl závod, akdyž byl vedle ní, zachytil ji paží apřehodil si ji přes koně před sebou.


      Nezastavil, ba ani nezpomalil, ale bylo to pozoruhodné: ikdyž jel plným cvalem ažena se zmítala, Xcorův otec přesto zvládl zarýt do jejího štíhlého hrdla tesáky, zaklesl se do ženiny šíje, jako by ji chtěl přidržet svými zuby.


      Aona by zemřela. Dozajista by zemřela.


      Kdyby ji Bloodletter nepředešel.


      Odkudsi zvíru mlhy se vynořila přízračná postava, jako by se vytvořila zvláken rosy, která se vznášela ve vzduchu. Avokamžiku, kdy Xcor ten přízrak uviděl, přimhouřil oči aspolehl se na svůj bystrý nos.


      Zdálo se, že je to žena. Zjejich druhu. Oděná vbílém rouchu.


      Ajejí pach mu připomínal něco, co nedokázal přesně zařadit.


      Stála otci přímo vcestě, ale zdálo se, že vůbec nemá obavy zkoně ani ze sadistického válečníka, který se kní tryskem blíží. Otce však uhranula. Vokamžiku, kdy si jí všiml, upustil lidskou ženu, jako by byla všeho všudy pouze jehněčí kostí, ze které už ohryzal maso.


      To je zlé, říkal si Xcor. Byl mocným mužem činu anepatřil zrovna ktěm, co se straní příslušnic slabšího pohlaví… ale celé jeho tělo sdělovalo, že toto éterické stvoření je nebezpečné. Smrtelně.


      „Oj! Otče!“ zvolal. „Otoč se!“


      Xcor hvízdl na svého hřebce, který na povel přiběhl. Vymrštil se do sedla, zaryl hřebci ostruhy do slabin, vyrazil opřekot, aby mohl otci zastoupit cestu, hnala ho prapodivná panika.


      Už bylo pozdě. Otec byl uté ženy, která se zvolna přikrčila.


      Bože, ona chce skočit na…


      Mrštně aobratně se vznesla do vzduchu achytila se otce za nohu, aby se vyhoupla za něj na koně. Pak se zaklesla za Bloodletterovu pevnou hruď, seskočila na druhé straně dolů amuže strhla ssebou na zem – ten mocný skok byl vrozporu sjejím pohlavím ipřízračnou podobou.


      Takže to nebyl duch, ale žena zmasa akostí.


      Což znamená, že se dá zabít.


      Zatímco se Xcor připravoval vjet se svým hřebcem přímo do nich, žena vydala skřek, který vůbec nezněl žensky: spíš se podobal jeho válečnému pokřiku, její řev přehlušil dunění kopyt Xcorova koně izvuky vydávané bandou ničemů, kteří se sbírali, aby čelili tomuto nečekanému útoku.


      Nebylo však bezprostředně třeba se do ničeho vměšovat.


      Otec překonal šok ztoho, že byl stržen ze sedla, převalil se na záda, vytasil dýku avycenil zuby ve zvířecím šklebu. Xcor zaklel, přitáhl otěže azastavil, neboť otec se dozajista ujme iniciativy: Bloodletter nebyl ztěch, kterým je třeba pomáhat – vminulosti už za to Xcora několikrát zbil, ato ponaučení bylo důrazné aon si ho dobře zapamatoval.


      Přesto sesedl apřipravil se opodál pro případ, že by se vlese skrývaly další podobné valkýry.


      Aprávě proto uslyšel, jak jasně vyřkla jedno jméno.


      „Vishous.“


      Otcův vztek se nakrátko proměnil ve zmatek. Anež se stihl začít znovu bránit, rozzářila se světlem, které bylo dozajista pekelné.


      „Otče!“ zařval Xcor avyrazil kupředu.


      Ale už bylo pozdě. Adošlo ke kontaktu.


      Kolem otcovy drsné vousaté tváře vyšlehly plameny arázem se zmocnily jeho tělesné formy, jako by byl stohem suchého sena. Ažena se stejnou elegancí, sjakou ho srazila zkoně, uskočila asledovala, jak se zběsile snaží utlouci oheň, ale nedaří se mu to. Nocí se linul jeho řev, hořel zaživa, kožený oděv nepředstavoval vůbec žádnou ochranu pro jeho kůži asvaly.


      Nebylo možné přiblížit se ktěm plamenům aXcor smykem zastavil, zvedl paži před sebe aodklonil se od žáru, který byl mnohonásobně silnější, než by se dalo čekat.


      Po celou dobu stála žena nad tělem, které se křečovitě svíjelo acukalo… amihotavá oranžová záře osvětlovala její krutou, krásnou tvář.


      Ta zrádkyně se usmívala.


      Atehdy na něj pohlédla. Když Xcor uviděl její obličej, odmítal vprvní chvíli uvěřit tomu, co měl před sebou. Apřesto záře plamenů nelhala.


      Zíral na ženskou obdobu Bloodlettera. Tytéž černé vlasy abledá pleť abledé oči. Tatáž struktura kostí. Aco víc, totéž mstivé světlo vtéměř nepříčetném pohledu, to uchvácení auspokojení ze zabíjení – kombinace, kterou Xcor sám znal až příliš dobře.


      Okamžik nato zmizela, splynula smlhou jinak, než když se příslušníci jeho druhu odhmotňovali, spíš jako závan dýmu, který se vzdaluje po pídích apotom po metrech.


      Jakmile to šlo, přiskočil Xcor kotci, ale nebylo už co zachraňovat… takřka ani co pohřbít. Padl na kolena před doutnajícími kostmi, vdechl puch spáleniny azažilokamžik hanebné slabosti: do očí mu vhrkly slzy. Bloodletter byl sice surovec, ale se svým jediným uznávaným mužským potomkem Xcorem si byli blízcí… po pravdě, byli jeden jako druhý.


      „Při všem, co je svaté,“ řekl Zypher chraplavě. „Co to bylo?“


      Xcor prudce zamrkal, než se zamračil přes rameno. „Zabila ho.“


      „Ano. Anejen to.“


      Když se tlupa ničemů řadila kolem něj, jeden za druhým, musel Xcor přemýšlet otom, co řekne, co udělá.


      Strnule vstal, chtěl přivolat svého hřebce, ale vústech měl tak sucho, že nedokázal hvízdnout. Otec… po dlouhou dobu jeho nemesis, apřesto také jistota… je mrtev. Mrtev. Adošlo ktomu rychle, příliš rychle.


      Rukou ženy.


      Jeho otec už není.


      Když se trochu vzpamatoval, rozhlédl se po mužích, které měl před sebou, dva byli vsedle, dva opěšalí, jeden po jeho pravici. Těžce na něj dolehlo vědomí, že ať před ním leží cokoli, bude osud zformován tím, co udělá vtomto okamžiku, tady ateď.


      Nebyl na to připraven, ale neuhne před tím, co musí udělat:


      „Teď slyšte, neboť ta slova pronesu pouze jednou. Nikdo ani necekne. Můj otec zemřel vboji snepřítelem. Spálil jsem ho, abych mu složil hold, anechal si ho usebe. To mi teď odpřisáhněte.“


      Ničemové, snimiž tak dlouho žil abojoval, přísahali, akdyž jejich hluboké hlasy pohltila noc, Xcor se sklonil aprohrábl prsty popel. Zvedl ruce kobličeji, načrtl sazemi znamení od svých lící kmocným žilám, které mu ubíhaly po obou stranách šíje – apak uchopil do dlaně tvrdou, kostlivou lebku, jež byla vším, co zbylo zjeho otce. Zvedl ty kouřící, zuhelnatělé ostatky do vzduchu aprohlásil vojáky, kteří stáli kolem něj, za své.


      „Teď jsem váš jediný lenní pán. Zavažte se mi vtomto okamžiku, nebo se stanete mými nepřáteli. Čekám na vaše slova.“


      Nikdo ani nezaváhal. Muži poklekli, vytasili dýky avyrazili válečný pokřik, načež zaryli čepele do země ujeho nohou.


      Xcor upřeně hleděl na jejich skloněné hlavy acítil, jak na jeho ramena dopadá plášť moci.


      Bloodletter je mrtev. Už nežije, od dnešní noci bude legendou.


      Apodle zvyklostí apráva nastupuje do role otce nyní syn, velí těmto vojákům, kteří nebudou sloužit Wrathovi, králi, jenž nechce vládnout, ani Bratrstvu, jež by se neuráčilo snížit na tuto úroveň… nýbrž jen ajen Xcorovi.


      „Jdeme směrem, odkud přišla ta žena,“ oznámil. „Najdeme ji, ikdyby to mělo trvat staletí, abude pykat za to, co této noci zosnovala.“ Teď už Xcor hvízdl na svého hřebce hlasitě ajasně. „Za tuto smrt se jí pomstím sám.“


      Vymrštil se na koně, popadl otěže apobídl veliké zvíře do noci, jeho tlupa ničemů se seřadila za ním, připravena jít sním na smrt.


      Zatímco vrachotu kopyt opouštěli vesnici, vsunul si otcovu lebku za koženou kazajku, přímo na srdce.


      Pomsta náleží jen jemu. Ikdyby ho to mělo zabít.


      


      

    

  


  
    
      Kapitola první


      


      


      SOUČASNOST

      DOSTIHOVÁ DRÁHA AQUEDUCT. QUEENS, NEW YORK


      


      Chci tě mít vsobě.“

      Doktor Manny Manello otočil hlavu doprava apodíval se na ženu, která na něj promluvila. Nebylo to poprvé, co ta slova uslyšel, aústa, znichž vyšla, byla rozhodně pěkně vypolštářovaná silikonem. Stejně to ale bylo překvapení.


      Candace Hansonová se na něj usmála arukou sdokonalými nehty si upravila klobouček à la Jackie Onassisová. Očividně usoudila, že kombinace noblesní dámy svulgaritou bude neodolatelná – apro některé chlapy by asi ibyla.


      Sakra, vjiném životním období by ji patrně vzal za slovo, podle teorie proč-sakra-ne. Zato teď? Zařazeno do šanonu ani-ne.


      Nedala se odradit jeho nedostatkem nadšení, předklonila se apředvedla mu poprsí, které ani tak nevzdorovalo gravitaci, jako spíš trčelo drze vzhůru. „Vím, kam bychom mohli zajít.“


      To bezpochyby věděl. „Každou chvíli začne dostih.“


      Trucovitě našpulila ústa. Nebo možná měla jen tak nafouklé rty silikonem. Bože, před deseti lety měla patrně svěží tvářičku, ale teď jí léta dodávala patinu zoufalství – spolu snormálním procesem stárnutí atvorbou vrásek, snimiž očividně bojovala zarputile jako boxer.


      „Tak tedy potom.“


      Manny se odvrátil, aniž by odpověděl; nebyl si jist, jak se vůbec dostala do sekce majitelů. Asi vtom chvatu, jak se všichni hnali od sedlání ve výběhu zpátky sem – anepochybně byla zvyklá dostávat se do míst, kam technicky vzato nesměla: Candace byla jednou ztěch manhattanských společenských bytostí, které dělí jen nepatrný krůček od prostitutek, avmnohém ohledu se podobala všem ostatním vosám – ignorují dotěry apřistanou na něčem jiném.


      Nebo spíš na někom jiném.


      Manny zvedl paži, aby se kněmu nemohla dostat blíž, opřel se ozábradlí své majitelské lóže ačekal, až jeho děvče vyvedou na dráhu. Startovala na vnějším okraji, ato bylo dobré: neměla ráda tlačenici auběhnout opár metrů víc jí nikdy nevadilo.


      Aqueduct vnewyorském Queensu nebyl tak docela na prestižní úrovni Belmontu nebo Pimlica, ani se nevyrovnal ctihodné matce všech dostihových drah Churchill Downs. Taky to ale nebyl žádný odpad. Měli tu dobře přes míli oranice ataké trávu akrátkou trať. Celková kapacita kolem devadesáti tisíc. Jídlo bylo špatné, ale nikdo se sem vlastně nechodil najíst aněkdy se tu konaly velkolepé dostihy, jako ten dnešní: ve Woodově memoriálu byla cena pro vítěze sedm set padesát tisíc dolarů, aprotože se konal vdubnu, bylo to dobré odraziště pro účastníky Triple Crown…


      No jo, už je tady. To je jeho holka.


      Manny upřel pohled na Glory anajednou hluk davu azářivé sluneční světlo apohyblivá řada ostatních koní zmizely. Viděl jen svou nádhernou černou klisnu, od jejíž lesklé srsti se odrážely sluneční paprsky, jak napíná superdlouhé nohy, jemnými kopýtky vykopává hlínu zdostihové dráhy azase na ni došlapuje. Byla skoro sedmnáct dlaní vysoká, žokej na jejím hřbetě vypadal jak moucha na bonbonu aten velikostní rozdíl odpovídal rozdělení sil. Od prvního dne výcviku to dala jasně najevo: musí sice ty protivné človíčky snášet, ale oni se akorát vezou. Velí ona.


      Její dominantní povaha už ho stála dva trenéry. Ten třetí, ukterého teď byli? Vypadal trochu zničeně, ale to bylo jen tím, že vněm zadusala do prachu pocit nadvlády: Glory měla vynikající časy – jenom to nemělo nic společného strenérem. AManny si celkem vzato nedělal starosti se splasklým sebevědomím mužů, kteří se živili buzerováním koní. Jeho holka je bojovnice aví, co dělá, ajemu nevadilo dopřát jí volnost asledovat pro zábavu, jak pohřbívá konkurenci.


      Nespouštěl zní oči avzpomněl si na toho troubu, od kterého ji před víc než rokem koupil. Za těch dvacet táců byla zadarmo, vzhledem ke svému rodokmenu, ale taky to bylo celé jmění, když se vzal vúvahu její temperament askutečnost, že nebylo jasné, jestli ji pustí na dráhu. Byla neukázněný roček, chybělo jen málo askončila na střídačce – nebo co hůř, šla by do buřtů.


      Ale měl pravdu. Pokud bylo po jejím asměla si všechno režírovat sama, byla pozoruhodná.


      Když se řada příblížila ke startovní bráně, někteří koně začali přešlapovat, ale jeho holka byla klidná jako skála, jako by věděla, že nemá smysl plýtvat energií natyhle nesmysly před závodem. Ajejí šance se mu opravdu zamlouvaly, protože navzdory poměru sil byl tenhle žokej, co jí seděl na hřbetě, opravdová hvězda: přesně věděl, jak sní zacházet, avtomto ohledu byl za její úspěch odpovědný víc než trenéři. Zastával filozofii, že stačí postarat se oto, aby viděla nejlepší únikové cesty zhoufu, apak to nechat na ní apustit ji.


      


      


      Koniec ukážky
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